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MMeHHbIE TPUUYMHHBIE KOHCTPYKIIUA B TEIYTY

— IMeHHbIE IPUYMHHBIE KOHCTPYKIMU — TAKUE, T
CUTYalUA-TIPUYMHA BIPAXKEHA UMEHHOU TPYIIIION,

— Hanpumep pyc. opoorcum om xono0a.




HmeHHBIC IIPUYNHHBIC KOHCTPYKIIUHU B TCIIYI'Y

— IMeHHbIE IPUYMHHBIE KOHCTPYKIMU — TAKUE, T
CUTYalUA-TIPUYMHA BIPAXKEHA UMEHHOU TPYIIIION,

— Hanpumep pyc. opoorcum om xono0a.

Tenyry — I[pa]EHI[HfICKHﬁ SI3BIK ?gggu
FOr0-BOCTOYHOM MOATPYIIIIbI

(South-Central < Dravidian),

pPACHpPOCTPAHEH B IITATax

Tenanrana u Auaxpa-IIpangenn



M cTOUYHUK maHHBIX

e Tunosornyeckas 0Oa3za TaHHBIX ™ IO UMEHHBIM
PUYMHHBIM KOHCTPYKIHSM B SI3BIKaX MUPa

[epeBOABI KOHKPETHOIO HaOopa nu3 54

I
e [
PEII0KEHUA-CTUMYJIOB Ha SI3BIK X

p

#19 Pebenox 3annaxan <om> [cmpaxal.

* To appear: Say, Sergey, Natalia Logvinova, Elizaveta Zabelina, and
Natalia Zaika (eds.). 2022—. NoCaCoDa: Typological database of
nominal causal constructions. St. Petersburg: Institute for Linguistic
Studies, RAS.



* CTuMyJbl OBLIH aIPHOPHO Pa3MEUYCHEBI MO
CEMAHTHYCCKUM IMapaMeTpaM, U3BECTHBIM

13 JJureparypsl [Radden 1985; Dirven 1995;
HNopnanckas, Menpayk 1996; JIeontuna 2003; u

mp. ]
* Ilokaszarenu pa3MeyeHbl 110 THIIAM
MOJIMCEMUH



II;man nokmana

|) Pacipenennenre KOHCTPYKIIHM TEIIYTY I10
CEMaHTHUYECKHUM KOHTEKCTaM

|1) Pacipenenenne mokasareiieii Tenyry mo
TUMAM HOJIUCEMHUNU

111) Desiderata

WORK
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|) Pactipenenenne KOHCTPYKIUH TEIIYTY MO
CEMaHTUYECKUM KOHTEKCTaM

NB! B nokmane paccmarpuBarOTCs TOJIBKO THIT
OHTOJIOTHYECKHUE MPUYHUHBI (B AHKETE TAKXKE €CTh
MUCTEMUYECKUE, HWIUIOKYTUBHBIE, TOTUYECKUE)

OHTOJIOTHYECKUE NPUUNHBI MOKHO KJTACCU(UIIMPOBATH I10
HECKOJIBKMM CEMAHTUYECKUM NapamMeTpaM:



O0bekTHBHAA WIN CYObEeKTHBHASA
— 00BEKTHBHAS: Bemka ciomanace <om> [msocecmul.
— cyOwekTuBHas: JKenwuna 3auina enympo <uz> [mobonvimcemaal.

HenmocpeacrBeHHasi WK OMOCPEIOBAHHAS
— HeIocpencTBeHHas: Myosicuuna kpuuum <om> [6oau].

— OIocpenoBaHHas: JKenwuna He Moxcem 3acHyms <u3z-3a>
[komapos].

BHYTpeHHSS WM BHEIIHSSA
— BHYTPEHHSISA: Pebenok 3annaxan <om> [cmpaxal.
— BHEWHAS: [Jemu noopanuce <uz-za> [msual.

TakcucHBIC OTHOIIICHUSA
— OJIHOBPEMEHHOCTb: KeHwuna oposicum <om> [xOJzoc)a].
— TIPEAUIECTBOBAHUE: ¥V Myarcuunsvt <om> [nuea] oonum 20j108d.



HmMeHHBIC IIPUYUHHBIC KOHCTPYKIHUHU TCIYTY.
CIICHNAJIN3UPOBAHHLIC

* karanarga
Bremraue (6/6), oonekTuBHEIC (5/6).

Hwuzkast 4acTOTHOCTB: 6 BXOXKICHUM, U3 KOTOPBIX 5 aIbTe€pHATUBHBIC BApUAHTHI.

meému cikati karanamga tiranni
1PL.EXCL darkness.SG.OBL because_of shore.SG.ACC
cudalekapo-tunn-amu.

see.INAB-PRS-1PL

‘MBI HE MOXXEM YBUETh O€per u3-3a TEMHOTHI .



HmMeHHBIC IIPUYUHHBIC KOHCTPYKIHUHU TCIYTY.
CIICHNAJIN3UPOBAHHLIC

* karanarga
Bruemnne, oo0nexkTuBHBIC. HU3KAas 4acTOTHOCTS.

 valla

B 0CHOBHOM 0OBEKTUBHBIE NTPUUMHEI (22/25). Ho 0o4ueHb 4aCTOTHBIN U
MUHUMAQJIBHO MAPKUPOBAHHBIM.

atanu Sokku valla  canipoy-adu.
that man.SG shock.SG.OBL by pass_away.PST-3SG.M

‘My>urHa ymep OT yZapa TOKOM .

avida tana mitruni t0 tana cedu
that woman.SG REFL.POSS friend.SG.OBL with REFL.POSS bad
mid valla  plan-la-ni raddu c&si-mdi.
mood.SG.OBL by plan-PL.OBL-ACC cancel do.PST-3SG.NM

*JKeHIrHa OTMEHWIIA TUIAHBI BCTPETUTHCS C APYTOM M3-3a IUIOXOTO0 HACTPOCHHUS .



MmMeHHBIC IIPUYHNHHBIC KOHCTPYKIHUHU TCIIYT'Y

.t [INSTR], (+ 16 [LOCY])

B ocHoBHOM BHYyTpeHHUE (12/14), HenocpenctBeHusie (12/14), onHOBpeMeHHbIE
(12/14) npuunHbI.

pillavadu barn-10 bhayam to
boy.SG barn.SG.OBL-LOC fear.SG.OBL with
dacukunn-adu

hide_oneself.PST-3SG.M

‘PebeHOK crpsTaycs B capae OT cTpaxa’.

avida kopam-10 anni ginne-la-nu

that woman.SG anger.SG.OBL-LOC allLN  cup-PL.OBL-ACC
viraggotti-mdi

destroy.PST-3SG.NM

‘OHa B sIpoCTH pa3zduiia BCIO IoCcyay .



MmMeHHBIC IIPUYHNHHBIC KOHCTPYKIHUHU TCIIYT'Y

. 5 [INSTR], (15 [LOC])

B ocHOBHOM OAHOBPCMCHHBIC, BHYTPCHHHUC, HCIIOCPCACTBCHHBIC IIPUYHHBI.

« pail [over], mida [on]

WckmrounTtensHo Buemnue (7/7)

bharya tana bharta
wife.SG REFL.POSS husband.SG

‘JKeHa paccepauiiach Ha MyxKa’.

atanu atani

that_man.SG that man.SG.OBL
atani mata-la

that. man.SG.OBL word-PL.OBL

‘On yOm cBO€ro coceia u3-3a ero cjoB’.

pali koppadi-mdi
over get_angry.PST-3SG.NM

pakkintivadi-ni
neighbour.OBL-ACC
mida camp-adu

on Kill.PST-3SG.M



MmMeHHBIC IIPUYHNHHBIC KOHCTPYKIHUHU TCIIYT'Y

« t0 [INSTR], (1o [LOC])

B 0CHOBHOM OJTHOBPEMEHHBIE, BHYTPEHHUE, HEMTOCPEICTBCHHBIE IPUYNHBI.
« pail [over], mida [on]

W CKITFOUNTENBHO BHEIIHUE.

« Kku/ki [DAT]

Oo0nektuBHbIe (11/11), HenocpeacTBennsie (11/11).

cettu  gali-ki padi-mdi.
tree.SG wind.SG.OBL-DAT fall. PST-3SG.NM

‘JlepeBo ymajo oT BeTpa’.

atanu noppi-Ki arus-tunn-adu.
that_man.SG pain.SG.OBL-DAT cry-PRS-3SG.M

‘My>K4rHa KpUYUT OT 00In’.



MmMeHHBIC IIPUYHNHHBIC KOHCTPYKIHUHU TCIIYT'Y

« to [INSTR], (1o [LOC])

B 0CHOBHOM OJTHOBPEMEHHBIE, BHYTPEHHUE, HETTOCPEACTBEHHbBIE TPUYUHBL.
« pail [over], mida [on]

M CKIIIOYNTEIILHO BHEIIIHUE.

« ku/ki [DAT]

OOBEKTUBHBIEC, HEIIOCPEACTBEHHBIE.

« (kosarn [for])

CyObEKTUBHBIC BHEITHHE?

pilla-lu banti kosam godavapadd-aru.
child-PL ball.SG.OBL  for quarrel.PST-3PL.EPIC

‘JleTn mogpanvce u3-3a Ms4da’.



MmMeHHBIC IIPUYHNHHBIC KOHCTPYKIHUHU TCIIYT'Y

* karanarga
Buemrnne, 00beKTUBHEIC.
« valla

B 0CHOBHOM OOBEKTUBHBIE TPUYHUHBI.

« to [INSTR], (1o [LOC])

B OCHOBHOM OJIHOBPEMEHHBIE, BHYTPEHHUE, HEMTOCPEACTBEHHBIE ITPUUYHHBL.
e pali [over], mida [on]

M CKIIOYNTEIILHO BHEIIHUE.

« Kku/ki [DAT]

OOBEKTUBHBIC, HEIIOCPEACTBECHHBIC.

« (kosam [for])

CyObEKTUBHBIC BHEIITHHE?



Takum 00pa3zom,

* Cnenmann3upoBaHHBIC MapkepHwl (karanamga, valla)
B OCHOBHOM CBSI3aHBI ¢ OObEKTHBHBIMH Y BHCITHUMH
IPUYNHAMH

* Jlnga Hecmenmann3upoOBaHHBIX BAXKHO
npoTtuBonocrasiiearue BHyTpeHHUX (0 [INSTRY], (Io
[LOC]) u BHemTHEX (pal [over], mida [on])

* Oco00 BbIACTACTCSA IPyIlNa 00bEKTUBHBIX
nHermocpeacTBeHHbIX (Ku/ki [DAT])



|1) Pacnipenenenue mmokas3aresei
TEJIYT'y IO THIIAM MOJIHUCEMUH

B uem nnes?

— Ilpuunna — aOCTpaKTHOE 3HAYCHUE, HO YACTO OCMBICIISACTCS
4epe3 YTO-TO KOHKPETHOe

CP. B PYCCKOM: OM X07100Q, U3 BEHCAUBOCMU, U3-3d
0024COA... => HadaJIbHasd TOUKa

* CeMaHTHYECKHE MAKPOTUIBI (HE UCKIIFOYAKOT JIPYT JIPyra)
cp. anr1. at: makpotursl Location + Goal

» Dedicated (cmenmuann3npoBaHHbBIC) TOKA3ATEIIM TPUYHHBI —
T, Y KOTOPBIX HET CYyIIECTBCHHBIX HEIPUUYNHHBIX 3HAYCHUM

cp. anr1. because of, pyc. 6rnacooaps n T.1.



THIIBI TOIMCEMUH TTOKA3aTEIIEH
MUMEHHOM IIPUYUHBI

Goal

Koneunas Touka + Penunuent, beneduiuent, Llenb
Instrument

Nuactpyment + Cpenctso, Ilyts, [1arrepn, Komaprununant
Source

HauvaneHasg Touka + BpemeHnnas Touka orcuera, [IpeamecrBoBanue
L ocation

Mecto
Object

OO0BekT + [IpeamMeT oOCyx)aeHuUs

Other

Hanpumep, [loceccop, Cranmapt cpaBHEHUH. ..



Pacnpeneinecnue

NoCaCoDa, %

BTOpHYHBIC JaHHEBIE B [Say 2019], %

dedicated 29,7 33,9
source 21,3 14,0
Instrument 20,1

location 7,0 23,1
goal 13,2 21,5
object 4,7

other 2,2 7,4

19



Pacnpeneinecnue

NoCaCoDa, % |[Say 2019], % |Tenyry, %
dedicated 29,7 33,9 39
source 21,3 14,0 0
Instrument 20,1 17
location 7,0 23,1 11
goal 13,2 21,5 19
object 4,7
other 2,2 7,4 0




Tekyimee HanmoaHEeHKUE 0a3bl JAHHBIX

Ha mauusiii MoMmeHT BKITIOUaeT 21 A3BIK:

AHTJIMMCKWM, SITOHCKUH, PYCCKUW, (QpaHIy3CKHH, KaTaJdaHCKUH, aCCUPUUCKUUN
HOBOAPAMEWCKHM, JIUTOBCKUM, TypO, TeEayry, O€JIOpyCCKUN, YyBalICKUU
(MajoKapaYKWHCKUN JHalieKT), apaOCKuii, KXMEpPCKUH, ypAay, YAMYPTCKUI
(FO’)KHBIM TOBOP), CIIOBEHCKHH, IIBEACKWUM, JC3TUHCKHM, JIATHIIICKUI, HEMEIKHH,
UTAJIbSIHCKHUM.

N3 Hux:

— 12 MHI0EBPONEUCKHUX
— 2 adgpoazuarcKux

— 1 axraiickum

— 1 gpaBuaUMCKUA

— 1 ypanbckuit

— 1 aycTpoaszuarckuii

— 1 manne

— ] Haxcko-marecTaHCKUM
— SIIOHCKHU



Kapra 1. IIpeacTaBiaeHHOCTh THIIA «SOUICE» 110 SI3bIKaM

=> BeposiTHO, apeaibHas 4epTa ¢ [IEHTPOM B (BOoCTOUHOW) EBpone —
0anTO-CIIABIHCKUE SI3BIKU ?



Goal

KoHeuHnas Touka

* Yerepthili 1o yacTOTHOCTH THI (13%).

* JloBOJILHO mecTpas IrpyIlna KOHTEKCTOB.

* MHoro ciay4aeB, Korga 3T0 MOTHB OCO3HAHHOIO
JIEWCTBUSA.

#46 ‘Jletn mogpanuck <uz-3a> [Msual.’

* B YAaCTHOCTH, TOU UJIU MHOH PEAKIIMU arcHca.

#45 ‘MyxxunHa 1oOuJI cocena <za> [ero ciona].’

Cp. 00CyXaeHre Ha BTOPMYHOM MaTepuajie CBI3H MEXKIY dTUM
TUIIOM IIOJIUCEMUHN B CyOBbeKTUBHOM npuunHoi B [Say 2019]



Goal

KoHeuHnas Touka

e JIOBOJILHO MHOTO IT1arojIOB C SMOTUBHBIM
KOMIIOHEHTOM: ‘CE€PAUTHCS , ‘XBAIIUTh , ‘PACCMEATHCS .

Cp. 00CyXeHHEe TBOMCTBEHHOM IMIPUPOALI CTUMYJIA
smonmi (mpuunHa + neas) B [Croft, 1993,
Klein & Kutscher, 2002; Verhoeven, 2007: 62] u T. 1.

* CemaHTHKa OTYACTH OJIM3KA K IEJICBOM (@ acCoLHaLus
[[€JIM KOHEYHOM TOYKM OOIIEU3BECTHA)



Kapra 2. IlpencraBnennocts Tuma «Goal» mo s3e1kam
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= [lIupoko npencTaBIeHO B POMAHCKHUX A3bIKaX, a TAKKE B A3UM, HEPEAOK
CUHKPETHU3M MMPUYMHBI U LETU

— [IpumMepHO TaMm K€ CpaBHUTEIILHO YaCTOTHA cxema «Instrumenty, uaorna
OHU COBMEIILICHBI (UTaJI. PEr)



IToka3zareau tuna «Goaly

* CTaOWJIbHBIN LICHTP:
‘paccepaniach Ha CJI0OBa
My’Ka’, ‘IOOKMII coceia 3a C
€ro CJIOBa’, ‘TOJAPATIUCH
n3-3a MsA4a’

* Ho BbeIAeISIETCA TEMYTY
(DAT): ‘3ammakai oT
cTpaxa’, ‘ymajo OT BeTpa’,
‘TIPOCHYJIACh OT IyMma ...

* (HemocpeacTBEeHHbIE
00beKTHBHbIE)
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Japanese

Fnglish

Swedish

=Slovenian

[Russian

Assyrian Neo-Aramaic

Lithuanian

Catalan

B elarusian

Khmer
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0.0 0.5 1.0

-0.5

«PaccrossHus» MEXAy A3bIKaMH

MeTtomonorus mojacuera pa3padborana B pamkax mpoekra BivalTyp [Say 2014:

152-156]

NB: fI3b1KOB 04€Hb MaJji0, BBIBO/IbI IOKA CaMbIC IIPEABAPUTEIBHBIC

Urdu

Telugu

Slovenian

Guro Assyrian.Neo.Aramaic
-
.

Swedis

English
* Lithuanian

Maloe.Rgrachkino.Chuvash
Belarusiaatyian .
Russian

Ital.ian Catalan

French

-1.5

-1.0 -0.5 0.0 0.5 1.0

1.5

CxoxJIeHUS B
rpynmnax
POACTBEHHBIX W/WIU
KOHTaKTHUPYIOIIHX
SI3BIKOB:

- POMaHCKHE

- 0aJITO-BOCTOYHO-
CJIaBSIHCKHEC

- TEPMAHCKHE

27



[11) Desiderata: apeanbHast 1 reHETUUECKAs
TIICPCIICKTHBA

* “natural cause of a sudden action”: a cettu galiki

padipoyindi ‘that tree fell down because of the
wind’ [Krishnamurti 1998: 214].

* YnorpeOiicHHE naTHBA B IPUYNHHOM 3HAYCHHUH
OTMEYAETCA A1 APYTUX A3BIKOB U3 TOU KE TPYIIIIHI:

KOJIaMH

galin mak dola 'because of (lit. 'for') the wind, the
tree fell' [Subrahmanyam 1998: 324];

MapIKH

nurniil-ug ‘because of mosquitoes’ [Krishnamurti
2003: 232].
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